
'AMATUKOGU f N ? 3 2 

К BUSCH/ KIRJASTUS 



г > * 

юімЪ*Ц soldat ja laksed. 
Lastemäng. 

Ofaltstd, 

Kuningas Heroodes, Heroodet« soldat, poiss Joosep, 
hull lapsi. 

Mängupaik: õue 

T ä p s e d . 

lttäiwad lasilaes ringi ja laulawad:) 
Meie, lapsed, lusti löögem 

Lusti löügenl. pärast söögem, 
Laslem lähted laulud lahti, 
Ringi laia nüüd meil mahti 

Vole larta mingit tursa. 
Mis meil ajals mängi nurja. 
Laulgem lõbus lalla, lalla. 
Laulgem laulud taewa alla! 

Ü t s l a p s . (Waatab seljataha, jääb seisma:» 
Waadake, mis mehed sealt tulewad. 

ENSV TA 
Kir jandusmuuseumi 
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K o i t l a p s e d . (Jääwad seisma). 
ü k S l a p s . Reed mehed nähakse kurjad 

kullid olewat. 
Ko i k lapsed. Põgeneme warjule! (Põgene-

wad warjule.) 
E e r o d e s . (Tulrb eemalt mõõdetud sammu 

dega ligemale, paar sammu ta järel soldat. Jääb 
seisma.) Soldat! 

H o l d a l . S i in , kuningas. (Astub arnwal-
luult Herodese ette, tääb seisma). 

H e r o d es. Ras sa Petlemma tunucd? 
S o l d a t . (Tasalesi.) Kuningale ei tohi 

talgi e i ütelda. (Waljusti.) Aagu oma wiis 
sõrme! 

E e r o d e s . Wäga hea! Riisugust meest lä-
heb mulle tarwis. 

S o l d a t . Vlen walmis kuninga käsku 
täitma. 

tz e r o d e s. Siis mine siia Petlemma ja 
tapa tõik kahe aastased lapsed ja kes selle üm-
ber. Ma olen kuulnud, et Petlemmas laps 
sündinud, kes kuningaid trooni pealt tahab ära 
lükata. £ t õnnetust ei sünniks, tarwis see 
laps ära tappa. Ma ei tea ometi, kes see laps 
on. Sellepärast on kõige parem nõuu: tapa 
kõik lapsed ära! 

S o l d a t . Piab sündima, kuningas! Raiun 



laste peab niisama otsast ära, nagu oleksiwad 
need ohakate pead. Anningas olgu julge: ai« 
nustki kurjategijat ei jäta ma elusse! 

Herod es. Kui sa mu käsku hoolega täi-
dad, tõstan sind ülemaks ehk panen sulle auu-
tähe rinda! 

S o l d a t , parem, kui kuningas mõlemaid 
annab. 

H erod',es. Vh sa kawal! Aoh, küll me 
näeme, kudas mu käsku täidad. (Läheb pillamisi 
ära.) 

S o l d a t , (ÜEfi.) Rüüd olen nagu kunin-
gas. Wõin tappa, keda tahan, ja elusse jätta, 
keda tahan. Rii suurt wõimust pole mul enne 
weel olnud. Tarwis ennast selle suure töö 
wasta hästi ette walmistada. Petlemma ei 
tunne ma sugugi, aga küll ma lapsi leian! 
Anningas lubas mind ülemaks teha. pean 
siis aegsasti enesele ülema nägu tegema. 

(Wüiab mõõa« wöölt, paneb ftlja taha maha, a\ab 
pea küllasse ja hallab luuenööpistd uuesti limu panema.) 

p a a r p o i s s i (Pistawad pead »varjult wälja. 
Tafaleft): Riaata, seal wa mõrtsukas seisab. 
Tarwis talle õige wiugerpussi mängida. Joo-
sep, sul on hea puust mõõk tupes. Mine, wõta 
soldati mõõk ära, pane oma puumõõk asemele! 
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J o o s e p . Seda tarwis teha. 
(Läheb salaja, uõtab soldati mõõga tupest, paneb 

oma puu inõõaa asemele. Soldat ci n e midagi. Joo» 
sep läheb siis, uriib soldati mõünl warjule.) 

Soldat (Wõtab pua mõõga, paneb wööle). Sooh, 
nüüd on mees walmis, nüüd wõib lapsi otsi
ma mtoul! 

Lapsed. (Tulewad marjult ülsitult waia. Ш 
ütleb): І І 8 sa sii8 lastest tahad, kroonumehike? 

S o l d a t . Tvait, lapsed. Sedawiisi ei tohi 
te minusuguse suure mehega rääkida. Auupak-
likult peate minuga kõnelewa. 

Üks poiss . Kudas pada,nõnda kaan. 
S o l d a t . Suu pea, poiss. Cule siia ja 

wasta mulle mu küsimise peale. 
P o i s s . (Astub sirgelt soldati ette.) Mis siis, 

kroonumehike? 
S o l d a t . Ma olen juba ütelnud, sedawiisi 

ei tohi te rääkida. Ma olen suur kuningamees. 
p o i s s . (Pttgates.) Suur knningamees! 
S o l d a t . Oige! Tvaat, nii piawad lapsed 

ütlema. 
Lapsed. Rii! Rii! 

S o l d a t . (Tõmmab laega.) Rüüd aga niie 
siia, poiss, ja ütle mulle, kui wana sa oled? 
Ras oled ehk kahe aastane? 
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Poiss. 
Küll sa oled, frlbat, ruma 

Nagu aia nurgas humal. 
(Ш siis märla sina, 
12 aastat госта mina! 

Lapsed. 
(Koil looris, ГсшІагоаЬ:) 

Küll sa oled, folbat, rumal, 
Naau aia nurga« humal: 
ÜJJnie, õpi tarkust enne, 
Ja siis lüsi, wenmlrne! 

Z o l d a t . pidage suud, lapsed! Riisugust 
laulu ma ei salli! 

Lapsed. Hea küll, oleme siis wait. 
S o l d a t . Aga sina, poiss, tule mu juurde. 

(Kutsub ühte poissi laega) Ütle mulle, kas oled 
kahe aastane? 

poiss. Tnne ütle mulle, miks sul seda tar-
wl« teada on. Siis ütlen, kui wana ma olen. 

S o l d a t . Herodes andis mulle käsu, kõiki 
lapsi ära tappa, kes kahe aastased on. 

p o i s s . Ras tütarlapsi ka? 
So lda t , (ШЪ läegss otsa, ette,) Jah, seda ma 



ei tea. Unustasin yerodeselt küsida. Tarwis 
õige küsima minna. (Astub vaari sammu edasi.) 
Ah, tühja ka. Ropsin õige ära, kes ette juh« 
tub, olgu poiss ehk tüdruk. Mida rohkem, seda 
parem! Rüüd aga ütle mulle, poiss, kui wana 
sa oled? 

p o i s s . Laulab): 

Küll sa oled. soldat, rumal. 
Nigu aia nurgas humal, 
Ek-i siis seda märla sina, 
Kümme aastat wana mina. 

Koit lapsed. 

(Laulawad looris.) 
Küll sa oled, soldat, rumal 

Nagu aia nurgas humal l 
Mine, nõgesid sa niida 
Ja siis oma kangust liida! 

Ho ldat. Tvait, lapsed! Jälle niisugune 
rumal laul. Ma pian oma mõõgaga teil kõik 
lollid laulud peast wälja taguma! 

po iss : 
Saagu, saagu, ma sajatan, 

Mingu, mingu, mina nean, 
Mõõl sul puisels laest tupes, 
Vuisels tupes, puisels pios! 



S o l d a t . (Naerab,) Li ma su sajatamist 
karda. (2'6'бЪ laega mõõga peale.) Minu mõõk 
jääb ikka mõõgaks. (Pöörab ennast ühe poist poole.) 
Rüüd tule sina suure kc»htusaksa ette ja Ütl«, 
kui wana sa oled! 

p o i s s . (Pilgat,'«'.) Rahe aastane. 
S o l d a t . Ro toaat see on hea. Sina 

oled mu meele järele. Sinu pea ma napsan 
kohe otsast. 

L a a s e d. (Йсшіагоаі) 

Küll sa oled, soldat, rumal, 
Nagu aia nurgas humal, 
Mine nõgestd sa niida 
Ja nii oma langust l i ida! 

S o l d a t . Wait, lapsed! Vaadake parem, 
kndas ma poisi pea otsast ära raiun! (Tõmmab 
mõõga tupest.) 

l a p s e d . Raud puuks! 
S o l d a t . (Ehmatab.) iNis lugu see on? 

Mu mõõk ongi puuks moondunud. Reed lap-
fed on ju päris imetegijad. Li nendesse tohi 
puutuda. Siiski wõib olla, et petan ennast. 
Sarmis õige proowi teha! ч (Tahab puu mõõgaga 
poisi peab otsast lüüa, poiss jookseb eest ära). 

P o i s s . (Ioolseb ja hüüab.) Raud puuks! 
S o l d a t . R)õi puuks! Rull ma näitan, 



mia tubli mõõt mul Ott! (Sööb puu mõõta minai 
asja wa^ta. Mõõl lHH«l> puruls.) Helde taewas! 
Tks ole lugu hull! Lapsel) ongi mu mõõga 
puuks moondanud! Li neisse tohi puutuda, 
iltirni poolest jäägu nad kõik elama! 

Ü k s p o i s s . Äoh kroonumehike, miks sa 
poisi pead otsast ära ei löö? 

S o l d a t . Tvait, lapsed. Cerwe maailm 
jookseb mu ees ratast ringi. Ma ei tea enam, 
mis teha! 

L a p s e d . (Laulawad) 
Küll sa oled, soldat, rumal. 

Nagu aia nurgas humal; 
Mine nõgesid sa niida 
Ja siis oma langust liida. 

S o l d a t . (Jääb mõttesse.) Mis ma nüüd 
peäle hakkan. 

Ü k s l a p s . Tvaadake, kes sealt tuleb. 
Teised l a p s e d . - Runingas tzerodes. 
S o l d a t . (Waatab.) tzerodes jah! Mis 

ma nüüd tegema hakkan? (Mõtleb.) Hga pole 
wiga! Julgust piab olema! 

L a p s e d . (Põgenewad seni lõil warjule.) 
tzerodes. Siia, soldat! 
S o l d a t . (Astub lärmesti luninga ette, tääb 

sirgelt seisma.) Siin olen, kuningas! 
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•9 с с о b е -J. Kas oled mu käsku täitnud ? 
S o l d a t . Karwa pealt, kuningas! 
H e r o d e s. Kas sa lapsed ära tapsidV 
S o l d a t . Koik tütarlapsed, kuningas! 
tz e r o d e s. (Ehmatades.) Mis? Tütar-

lapsed? 
S o l d a t . Tütarlapsed ja poisslapsed ka! 
tz e r o d e s. Ao see on hea! I a i mõniküm» 

mend tütarlast õtsa, pole sest lugu ühtigi, kui 
ühtlasi ka poisid surma saiwad. Poistega sai 
siis ikka kardetaw poisski õtsa! 

S o l d a t . Muidugi, kuningas! Tapsin teisi 
nii, et mõõk üsna ära kulus. Tömmab mõõga 
tupest nälja.) 

H e r od es. Aga fee on puu mõõk! 
S o l d a t . Raudne mõõk kulus ära, wõtsin 

puu mõõga asemele. Ka puumõök kulus ära. 
H e r o d e s . Selle wahwa teo eest tõstan 

sind underwitsaks, Auutäheks annan sulle oma 
nööbi, mis mu kuue eest maha kukkus. (Annab 
soldatile nööbi.) 

S o l d a t . (Wõtab nööbi, pöörab ümber ja 
selitab Herodese nägemata.) 

tz e r o d e s Rüüd läki koju. (Heiodes ees, 
soldat taga, haltaw^d pillamist ära minema.) 
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i a p f e 6. 

(Suleroab marjult wälja, laulawad.) 

Küll, Heroodes. oled loll. 
Loll sus tõesti iga toll. 
Loll sa. loll su soldat la 
Kõige ettewõttega! 

Alles lõi! me elame. 
Elame ja laulame! 
Kõigil teada anname, 
St te lollid olete. 

- ^ T -
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